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 الباب الخامس 

 الخلاصات و الإقتراحات

  تعبيرات وصف ترجمة آيات ال هي في هذا البحث هدافال أنّ كما هو معروف 

معرفة تحقيق ترجمة الكلمة المحظورة من حيث اختيار ثم  .عن الجماع  ةالمحظور 

التصويرية السلوب، وبنية الجملة، واللغة التصويرية. وبمناسبة الحديث عن اللغة 

ية. يأخذ الباحث موضوع البحث في ترجمة القرآن محمّد طالب،  اأنها تركز على الكن

ومعرفة تقنيات  ،free translation)كما هو معلوم أنّ ترجمته هي الترجمة التفسيرية 

تقنيات الترجمة ( ةالمحظور  تعبيراتالترجمة التي طبقها محمّد طالب في ترجمة آيات ال

ومعرفة عملية ترجمة آيات  ،)نوعا 18تنقسم إلى   مولينا وألبير  التي استخدماها

ومعرفة تأثير الترجمة على قانون الفقه عن الكلمة المحظورة ، الكناية في ترجمته

بعض  بابقدم هذا الأ، سعلاوة على ذلك .)الجماع( في ترجمة القرآن محمّد طالب

 .البحثا المتعلقة بنتائج هذ الخلاصات و الإقتراحات
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 الخلاصات 5٠1

 ةالمحظور  التعبيراتة مترج 5٠1٠1

تعبيرات العلى ترجمة  ذي قام به الباحثال بحثاستنادًا إلى ال

، هما:  نوعينطالب إلى  محمّد، تنقسم ترجمة نآوترجماتها في القر  ةالمحظور 

 الترجمات المتعلقة بالجماع والعضاء التناسلية.

 تعبيراتالتعبيرا من  15 تملكترجمة القرآن في الحقيقة، أنّ 

تناسلية. بالعضاء ال تتعلقواحدة  ةالتي تتعلق بالجماع وتعبير  ةالمحظور 

 ، بما في ذلك:سور  9نتشر في يآية و  16في  انقعتكلاهما 

( سورة 1 الجماع، وهي: نوع من التي تشمل ةالمحظور تعبيرات الترجمة  (1

(  3، 47عمران الآية  آل( سورة 2. 236، 223، 222، 187الآية البقرة 

(  5. 189 الآية ( سورة العراف4. 43، 24، 23، 21الآية  سورة النساء

(  8. 56حمن الآية ( سورة الرّ 7. 4ب زا( سورة الح 6. 20سورة مريم الآية 

  .4 ،3الآية  سورة المجادلة

 ، وهيالعضاء التناسليةعلى  ملتالتي تش ةالمحظور تعبيرات الترجمة  (2

   .5سورة المؤمنون الآية  (9
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 ةالمحظور  التعبيراتانيات ترجمة قت 5٠1٠2

القرآن  ترجمةعلى  ذي أجراه الباحثال بحثاستنادا إلى ال

مناسب طالب  محمّد التي استخدمهاتقنية الترجمة ف طالب ّ  محمّدتفسيرية ال

  .مولينا وألبيرلنظرية 

طالب على استخدام تقنيات ترجمة التضخيم   محمّدترجمة  كثرت

 كلمة المحظورةتعبير ال ، إذا كان(. بالإضافة إلى ذلكحريةاللغوي )الترجمة ال

ترجمة  طالب غالبًا أساليب  محمّد، يستخدم الضّمنية يةاحتوي الكنت

م "، يستخدالدلالية يةا"الكنحتوي ت كلمة المحظورةإذا كان تعبير الو ، التعديل

 الترجمة الحرفية. على طالب  محمّد

 طالب محمّدية في ترجمة اعملية ترجمة تعبيرات الكن 5٠1٠3

ترجمة  أنّ ، طالب محمّدمع  الباحث قابلات التي أجراهابناءً على الم

ألا تكون اللغة القانونية  الجانب القانوني. يجب تصدر من تفسيريةالقرآن 

ترجمة يجب أن تكون و   ، لذلك يجب أن تكون واضحة وسهلة الفهم.غامضة

 محمّد أكدو  عن قانون القرآن. لاسيما، حتى لا تكون غامضة واضحة القرآن
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تهذيب ب أنه يهتم بمعنى آخر، ، لترجمة ليست مبتذلةا ن هناك معنىأ طالب

 اللغة في عملية الترجمة. 

لكنه  طالب لايستخدم القاموس محمّدوالجدير بالذكر أن 

 .و البلاغة ،أسباب النزولفي القر آن الكريم، و  رتفسير الميسّ اليستخدم 

. وفقًا الرسمية اللغةلا يستخدم طالب:  محمّدكان ، بجانب إلى ذلك

جوانب  ه لايستخدمن. فلذلك، أفي المجتمع الرسمية لغةال تطالب: نم حمّدلم

 .ادمفيكن ياللغوية الرسمية للغة، لنه لم 

 قانون الفقه يو تأثيرها ف ةرات المحظور يالتعب  5٠14

على  هاتأثير و  ةالمحظور  تعبيراتالالذي قام به الباحث عن  بحثبناءً على ال 

التي تملك  ةالمحظور  تعبيراتالقانون الفقه. وجد الباحث ستة تعبيرات من 

 قانون الفقه، بما في ذلك:على  اتأثير 

  187سورة البقرة الآية  (1
َ
ة
َ
يۡل
َ
مۡ ل

ُ
ك
َ
حِلَّ ل

ُ
يَامِ ٱأ  ٱ لصِّ

ُ
ث

َ
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مۡ
ُ
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َ
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  222سورة البقرة الآية  (2
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ۡ
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َ
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َ
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مُ  23سورة النساء الآية  (3
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سۡتُمُ  43سورة النساء الآية  (4
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   3ة الآية لداسورة المج (5
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بۡلِ  4ة الآية لداسورة المج (6
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 الإقتراحات   5٠2

رجمة. تتطلب ، ولدت العديد من العلوم من التالحضارةالترجمة هي جسر 

 
ً
  الترجمة معرفة

ً
أن عالم الترجمة لا يمكن أن يعيش بلا  . بجانب إلى ذلك،واسعة

كما الترجمة بالمتعلقة الإقتراحات بعض إضافة إلى البيان السابق، كان  مبالاة.

 .يلي

 ين للمترجم 5٠2٠1

عن الجماع في المحظور تعبيرات التحقيق  وايفهمأن  المترجمينينبغي على 

ثم  الكنايةو  ،، واللغة التصويريةبناء الجملةو اختيار القواميس،  بحيث رآنالق



179 
 

Deni Maulana, 2019 
REALISASI PENERJEMAHAN UNGKAPAN-UNGKAPAN TABU DALAM ALQURAN (Studi Deskriptif 
Analitik atas Terjemahan Ungkapan-Ungkapan Persetubuhan dalam Terjemah Muhammad 
Thalib) 
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu 
 

القانون  تأثيرقرآن التي يستخدمها مترجم القرآن، و تقنيات ترجمة ال واعرفي

 عملية ترجمة القرآن.  وافهمي، و للفقه

 حث  القادم للبا 5٠2٠2

تحقيق البحث وأوسعه لمعرفة  تعمق إلى قادميحتاج الباحث ال

الجماع عن  المحظورة التعبيراتمن  تليس لنها، ةالمحظورا تعبيراتترجمة ال

الحيوانات والموت والإفرازات والإعاقات لكنها عن  .فقط والعضاء التناسلية

 الجسدية والعقلية والدين. 
ُ
عْرف

ُ
في المجتمع من العوامل  المحظورة التعبيرة ت

 ذلك. أشبهافية والاجتماعية والنفسية وما الثق

 

 


